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1.pielikums

Satiksmes ministrijas

2004.gada 30.aprīļa noteikumiem
Nr.11

I nodaļa.
Vispārīgie noteikumi

1.
Noteikums.

1. Šis pielikums (tālāk tekstā –
pielikums), ja nav norādīts citādi, attiecas uz jauniem zvejas
kuģiem ar garumu 24 m

un lielāku.

2. Esošajiem zvejas kuģiem jābūt
projektētiem un būvētiem saskaņā ar atzītās organizācijas
noteikumiem.

2.
Noteikums.

Pielikumā atrunātās trešo personu
 tiesības un pienākumi tām ir saistoši ārējos normatīvajos aktos
 noteiktajā

kārtībā.

3. Noteikums. Izņēmumi:

1. JA var atbrīvot jebkuru kuģi,
 kuram ir jauna veida īpatnības, no jebkurām pielikuma II, III,
 IV, V, VI un VII

nodaļās noteiktajām prasībām, ja to piemērošana
 varētu būtiski apgrūtināt šo īpatnību izpēti un ieviešanu uz

zvejas kuģiem. Tomēr tādam zvejas kuģim jāatbilst tām drošības
prasībām, kuras pēc JA ieskatiem ir piemērojamas,

ņemot vērā
zvejas kuģa ekspluatācijas apstākļus un nodrošina tā vispārēju
drošību.

2. Izņēmumi no IX nodaļā
 noteiktajām prasībām ir noteikti IX nodaļas 3.noteikumā, bet
 izņēmumi no X nodaļā

noteiktajām prasībām – X nodaļas
2.noteikumā.

3. JA var atbrīvot jebkuru kuģi,
kurš nodarbojas vienīgi ar zveju Latvijas krastu tuvumā, no
jebkuru šo noteikumu

prasību izpildes, ja tā uzskata, ka šo
prasību piemērošana ir pārmērīga un nav nepieciešama, ņemot vērā
noteikto

kuģošanas rajonu, zvejas kuģa tipu, meteoroloģiskos un
navigācijas apstākļus. Zvejas kuģim jāatbilst tām drošības

prasībām, kuras pēc JA ieskatiem ir piemērojamas, ņemot vērā
zvejas kuģa ekspluatācijas apstākļus un nodrošina tā

vispārēju
drošību.

4. JA, ja tā saskaņā ar šo
 noteikumu piekrīt jebkuriem izņēmumiem zvejas kuģim, uz ko
 attiecas EP direktīva

97/70/EC, par to pilnībā informē Eiropas
komisiju, apstiprinot, ka drošības līmenis ir atbilstoši
saglabāts un Eiropas
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komisija šo informāciju nosūta pārējām
dalībvalstīm saskaņā ar EP direktīvas 97/70/EC 4.pantu.

4. Noteikums.
Ekvivalenti

1. Ja šajā pielikumā noteikts, ka
 uz zvejas kuģa jābūt izmantotiem kāda noteikta tipa materiāliem,
 iekārtām,

aprīkojumam, aparātiem, vai jābūt ievērotam kādam
īpašam nosacījumam, vai ir noteiktas īpašas prasības attiecībā

uz
projektu un konstrukciju JA var atļaut to vietā izmantot citus
 materiālus, iekārtas, aprīkojumu, aparātus, vai

pielietot citu
nosacījumu, vai projekta un konstrukcijas prasības, ja tā ar
attiecīgiem izmēģinājumiem vai kādā citā

ceļā ir
pārliecinājusies, ka šo materiālu, iekārtu, aprīkojuma, aparātu
vai nosacījumu pielietošana un konstrukcija

vai projekts ir tik
pat efektīvi kā tie, kas noteikti šajā pielikumā.

2. JA, ja tā atļauj pielietot
aizvietojošus materiālus, iekārtas, aprīkojumu, aparātus vai
nosacījumus zvejas kuģim,

uz ko attiecas EP direktīva 97/70/EC,
paziņo Komisijai par tādu aizvietošanu, pievienojot ziņojumu par
veiktajām

pārbaudēm un izmēģinājumiem. Komisija šo informāciju
 nosūta pārējām dalībvalstīm, lai informētu atbildīgās

personas
tajās saskaņā ar EP direktīvas 97/70/EC 4.pantu.

5. Noteikums. Remonts,
pārbūve un modernizācija

1. Arī pēc remonta, pārbūves,
modernizācijas un ar to saistītās zvejas kuģa apgādes un
aprīkojuma maiņas, zvejas

kuģim jāatbilst vismaz tām pašām
prasībām, kuras uz to attiecās iepriekš.

2. Liela apjoma remonta, pārbūves
 un modernizācijas darbiem un ar to saistītajām zvejas kuģa
 apgādes un

aprīkojuma izmaiņām jāatbilst prasībām, kuras attiecas
 uz jaunu kuģi tādā mērā, kādā JA to uzskata par

nepieciešamu un
praktiski iespējamu.

3. Kuģi, kuram nomainīts galvenais
 dzinējs vai kuram veikta ievērojam pārbūve, modifikācijas un
 izmaiņas tā

konstrukcijā, tādas, kas izmainījušas tā izmērus, kas
 noteikti zvejas kuģa tilpības apliecībā, vai ievērojami

izmainījušas tā smaguma centru vai zvejas kuģa aprīkojumu, pirms
 nodošanas ekspluatācijā apgādā ar jaunu

noturības informāciju, kā
arī veic tā inspekciju.

6. Noteikums. Apskates

1. Uz katra zvejas kuģa ar garumu
24 m un lielāku veic šādas apskates:

(a) Sākotnējo apskati – pirms
zvejas kuģis stājas ekspluatācijā, vai pirms pirmo reizi tiek
 izsniegtas 7.noteikumā

noteiktās apliecības. Tiek veikta pilna
 zvejas kuģa konstrukcijas, noturības, pielietoto materiālu,
 mehānismu,

aprīkojuma pārbaude, ieskaitot korpusa apskati dokā,
 katlu un boileru iekšējo un ārējo apskati, aprīkojuma

pārbaudi
 tādā apjomā, lai pārliecinātos par zvejas kuģa atbilstību šim
 pielikumam. Apskate ir tāda, lai

pārliecinātos, ka zvejas kuģa
konstrukcija, pielietotie materiāli, elementu izmēri, katli un
citi spiediena trauki un to

armatūra, galvenie un palīgmehānismi,
elektroiekārtas, radioiekārtas, ieskaitot tās, kas tiek
izmantotas glābšanas

līdzekļos, ugunsdrošība, ugunsdzēšanas
sistēmas un aprīkojums, glābšanas līdzekļi un iekārtas,
navigācijas līdzekļi,

navigācijas rokasgrāmatas un cits zvejas
kuģa aprīkojums pilnībā atbilst šā pielikuma prasībām. Apskate ir
tāda, lai

pārliecinātos, ka visu zvejas kuģa daļu un aprīkojuma
izgatavošanas kvalitāte ir no visiem viedokļiem apmierinoša

un ka
zvejas kuģis ir apgādāts ar signālu ugunīm, signālu zīmēm, skaņu
un briesmu signālu padošanas līdzekļiem

saskaņā ar šo Noteikumu
 un spēkā esošajām COLREG prasībām. Ja ir uzstādīts loču
 uzņemšanas aprīkojums, ir

jāpārbauda, vai tas ir drošā darba
stāvoklī un atbilst attiecīgām, spēkā esošām SOLAS prasībām.

(b) Periodiskās apskates veic
šādos termiņos:

(i) reizi četros gados attiecībā
uz konstrukciju un mehānismiem, kā noteikts nodaļās II, III, IV,
V un VI, tajā skaitā

apskati dokā. Kā norādīts 11.noteikuma
 (1)punktā šo termiņu var pagarināt, veicot zvejas kuģa apskati
 tādā



apjomā, cik tas nepieciešams un praktiski iespējams;

(ii) reizi divos gados attiecībā
uz zvejas kuģa aprīkojumu kā noteikts nodaļās II, III, IV, V, VI,
VII un X;

(iii) reizi gadā attiecībā uz
radio iekārtām uz zvejas kuģiem ar garumu 24m un lielāku, tajā
skaitā glābšanas līdzekļu

radioiekārtām.

Periodiskās apskates veic tā, lai
 nodrošinātu, ka visi punktā (1)(a) minētie zvejas kuģa elementi
 pilnībā atbilst

attiecīgām šo Noteikumu prasībām, zvejas kuģa
 aprīkojums ir labā darba kārtībā un ka apkalpes rīcībā ir zvejas

kuģa Noturības informācija. Ja saskaņā ar šīs nodaļas 7.vai
8.noteikumiem izsniegtas apliecības derīguma termiņš ir

pagarināts, kā paredzēts 11.noteikuma punktos(2) un (4),
attiecīgi tiek pagarināti intervāli starp apskatēm.

(c) Papildus punktā (b)(i)
noteiktajām periodiskajām apskatēm, uz jauniem zvejas kuģiem, kas
uzbūvēti 2003.gada

01.janvārī vai vēlāk un būvēti no citiem
materiāliem nekā koksne, divu gadu pluss/mīnuss 3 mēneši
intervālos veic

korpusa un mehānismu starpapskates, bet uz zvejas
 kuģiem, kas būvēti no koksnes, šādas pārbaudes veic JA

noteiktajos intervālos. Šādās starp apskatēs jāpārliecinās, ka
nav veiktas nekādas izmaiņas, kuras nav pieļaujamas

un varētu
negatīvi ietekmēt zvejas kuģa vai tā apkalpes drošību.


(d) Uz Apliecības, kas izsniegta saskaņā ar šīs nodaļas 7. un
8.noteikumiem, izdara atzīmes par periodisko apskašu

saskaņā ar
punktiem (1)(b)(ii) un (1)(b)(iii) un starpapskašu saskaņā ar
punktu (c)– izpildi.


2.


(a) Kuģu inspekcijas un apskates saistībā ar šo Noteikumu
piemērošanu un izņēmumu piešķiršanu veic JA. JA var

uzdot veikt
šīs inspekcijas un apskates speciāli šim mērķim nozīmētiem
inspektoriem vai atzītām organizācijām.


(b) JA, norīkojot inspektorus vai atzīstot organizācijas
inspekciju un apskašu veikšanai saskaņā ar apakšpunktu (a),

pilnvaro norīkoto inspektoru vai atzīto organizāciju
vismaz:


(i) pieprasīt zvejas kuģa remontu;


(ii) veikt inspekcijas un apskates, ja to pieprasa ostas valsts
varas orgāni.


JA saskaņā ar EP direktīvas 94/57/EC 4.punktu, kas grozīta ar
direktīvu 2001/105/EC, sniedz informāciju Komisijai

par
konkrētiem pienākumiem un pilnvarām, kas dotas nozīmētajiem
inspektoriem vai atzītajām organizācijām.


(c) Ja nozīmētais inspektors vai atzītā organizācija konstatē, ka
zvejas kuģa vai tā iekārtu stāvoklis būtiski atšķiras

no
apliecībā noteiktā, vai, ka zvejas kuģis nav derīgs iziešanai
jūrā neradot briesmas zvejas kuģim vai cilvēkiem uz

borta,
 inspektors vai atzītā organizācija nekavējoties nodrošina, lai
 tiktu darīts viss nepieciešamais situācijas

labošanai viss
 iespējamais un informē JA. Ja viss nepieciešamais netiek darīts,
 attiecīgo apliecību izņem un

nekavējoties informē JA; ja zvejas
 kuģis atrodas citas dalībvalsts ostā, informē attiecīgos ostas
 valsts dienestus.

Zvejas kuģa īpašnieks nodrošina, ka zvejas
kuģis neiziet jūrā, kamēr tas nav gatavs darbam jūrā, vai arī
dodas uz

noteiktu kuģu remonta rūpnīcu, neradot briesmas zvejas
kuģim vai cilvēkiem uz borta.


(d) JA jebkurā gadījumā garantē, ka inspekcijas un apskates tiek
 veiktas pilnā apjomā un efektīvi, un veic visas

nepieciešamās
darbības, lai nodrošinātu šīs saistības izpildi.

3.


(a) Kuģi un tā aprīkojumu uztur tādā stāvoklī, kas atbilst šā
pielikuma prasībām, lai nodrošinātu, ka zvejas kuģis ir

pastāvīgi
gatavs kuģošanai, neradot briesmas zvejas kuģim vai cilvēkiem uz
borta.


(b) Pēc tam kad ir pabeigta zvejas kuģa apskate saskaņā ar šī
pielikuma prasībām, nedrīkst izdarīt izmaiņas zvejas

kuģa
konstrukcijā, mehānismos, aprīkojumā vai citos elementos bez JA
atļaujas.


(c) Ja uz zvejas kuģa notiek avārija vai atklājas defekts, kas
ietekmē zvejas kuģa drošību, glābšanas līdzekļu vai citu

iekārtu
 komplektāciju vai efektivitāti, kapteinis vai zvejas kuģa
 īpašnieks pie pirmās iespējas par to ziņo JA,

inspektoram vai
 atzītajai Organizācijai, kas ir atbildīga par attiecīgās
 apliecības izsniegšanu un kas veic



izmeklēšanu, nosakot, vai ir
 nepieciešama šajā pielikumā paredzētā zvejas kuģa apskate. Ja
 zvejas kuģis atrodas

citas dalībvalsts ostā, zvejas kuģa
kapteinis vai īpašnieks nekavējoties ziņo arī ostas valsts
dienestiem. Inspektors

vai atzītā Organizācija pārliecinās, ka
tāds ziņojums ir izdarīts.

6.A Noteikums. Apskates uz
zvejas kuģiem ar garumu mazāku par 24m notiek saskaņā ar JA
2001.gada 25. maija

instrukciju „Instrukcija par Latvijas Jūras
 administrācijas Kuģošanas drošības inspekcijas uzraudzībā esošo
 kuģu

apskatēm un dokumentu izsniegšanu”.

7. Noteikums. Apliecību
izsniegšana vai apstiprināšana zvejas kuģiem, kuru garums ir 24 m
un lielāks.

1.


(a) Pēc apskates zvejas kuģim, kas atbilst šo Noteikumu prasībām,
 izsniedz zvejas kuģa Atbilstības apliecību un

Kuģošanas spējas
apliecību.


(b) Ja zvejas kuģim saskaņā ar šiem Noteikumiem ir piešķirti
 izņēmumi, papildus apakšpunktā (a) minētajai

apliecībai izsniedz
zvejas kuģa Izņēmuma apliecību.


(2) (1) punkta apakšpunktos (a) un (b) noteiktās apliecības
 izsniedz un apstiprina JA inspektori vai atzītās

organizācijas
pilnvarota persona. Jebkurā gadījumā JA ir pilnībā atbildīga par
apliecību izsniegšanu.

7.A Noteikums. Apliecību
 izsniegšana vai apstiprināšana zvejas kuģiem ar garumu mazāku par
 24m, kuri ir JA

tehniskajā uzraudzībā, notiek saskaņā ar JA
 2001.gada 25.maija instrukciju „Instrukcija par Latvijas Jūras

administrācijas Kuģošanas drošības inspekcijas uzraudzībā esošo
kuģu apskatēm un dokumentu izsniegšanu”.

8. Noteikums. Apliecību
izsniegšana vai apstiprināšana citas ES dalībvalsts vārdā

1. JA, saskaņā ar citas ES
dalībvalsts prasību, var veikt zvejas kuģa apskati un, ja zvejas
kuģis atbilst šī pielikuma

prasībām, izsniegt vai pilnvarot
apliecību izsniegšanu vai, ja tas nepieciešams, apstiprināt, vai
pilnvarot apliecību

apstiprināšanu saskaņā ar šī pielikuma
prasībām.


2. Apliecību kopijas un zvejas kuģa apskates akta kopiju JA
nosūta citai ES dalībvalstij, kas ir pieprasījusi zvejas

kuģa
apskati, cik ātri vien iespējams.


3. Šādā kārtībā izsniegtā apliecībā izdara ierakstu, ka šī
apliecība ir izsniegta pēc citas ES dalībvalsts pieprasījuma

un
tai ir tāds pats spēks un tā ir tāpat atzīta kā apliecība, kas ir
izsniegta saskaņā ar šīs nodaļas 7.noteikumu.


4. Ārējos normatīvajos aktos noteiktā kārtībā JA var pieprasīt
 citai ES dalībvalstij veikt šā noteikuma 1, 2 un 3

punktā minētās
darbības.

9. Noteikums. Apliecību
forma un aprīkojuma saraksts

Apliecību un aprīkojuma saraksta
noformēšanu veic saskaņā ar šo noteikumu 2.pielikumā dotajām
formām.


Ja apliecībās lietotā valoda nav ne angļu, ne franču, tekstā
 iekļauj tulkojumu vienā, no minētajām valodām,

izņemot gadījumu,
kad JA uzskata to par nevajadzīgu, ņemot vērā zvejas kuģa
darbības rajonu.

10. Noteikums. Apliecību
pieejamība

Saskaņā ar šīs nodaļas 7. un 8.
noteikumiem izsniegtajām apliecībām pastāvīgi jāatrodas uz zvejas
kuģa un jābūt

pieejamām, veicot zvejas kuģa inspekciju vai
apskati.

11. Noteikums. Apliecību
derīguma termiņi

1. Kuģa Atbilstības apliecību
 izsniedz uz termiņu ne lielāku par četriem gadiem un, veicot
 periodisko vai starp

apskati saskaņā ar šīs nodaļas punktos
6(1)(b) un 6(1)(c) noteikto, pagarina ne vairāk kā uz vienu gadu,
 izņemot

gadījumus, kas noteikti šīs nodaļas punktos 11(1), 11(2)
 un 11(3). Zvejas kuģa Izņēmuma apliecības derīguma

termiņš
nedrīkst būt lielāks nekā zvejas kuģa Atbilstības
apliecībai.




2. Ja laikā, kad beidzas apliecības derīguma termiņš, zvejas
kuģis neatrodas Latvijas Republikas ostā, tad tā valsts,

kurā
zvejas kuģis atrodas, ārējos normatīvos aktos noteiktā kārtībā
var pagarināt apliecības derīguma termiņu, bet

tāds pagarinājums
var tikt dots tikai, lai zvejas kuģis varētu atgriezties Latvijas
Republikas ostā, vai ostā, kur tas

tiks uzrādīts apskatei, un
tikai tādos gadījumos, kad tas uzskatāms par pareizu un
saprātīgu. Citas ES dalībvalstis

šādu apliecības termiņa
pagarinājumu saviem zvejas kuģiem saskaņā ar ārējiem
normatīvajiem aktiem var arī prasīt

no JA.


3. Šīs nodaļas punktā 11(2) noteiktajā kārtībā apliecību derīguma
termiņu nedrīkst pagarināt ilgāk kā uz pieciem

mēnešiem un zvejas
kuģis, kurš ir saņēmis šādu pagarinājumu un ir atgriezies
Latvijas Republikas ostā, vai ostā,

kur tas tiks uzrādīts
apskatei, nedrīkst šo ostu atstāt, kamēr nav saņēmis jaunas
apliecības.


4. Apliecību, kuras derīguma termiņš nav pagarināts punktā 11(2)
noteiktajā kārtībā, JA var pagarināt uz laiku līdz

vienam
mēnesim.


5. Apliecība, kas ir izsniegta saskaņā ar šīs nodaļas 7. un 8.
 noteikumu nosacījumiem, zaudē spēku šādos

gadījumos:


(a) ja zvejas kuģis nav uzrādīts 6.noteikumā paredzētajām
apskatēm;

(b) ja apliecība nav pagarināta
saskaņā ar šā noteikuma nosacījumiem;


(c) ja zvejas kuģis tiek reģistrēts zem citas valsts karoga.
 Jaunās apliecības tiek izsniegtas tikai pēc tam, kad tās

valsts
 Administrācija, kas izsniedz jaunās apliecības, ir pilnībā
 pārliecināta, ka zvejas kuģis atbilst šīs nodaļas

punktu 6(3)(a)
un 6(3)(b) prasībām. Ja karoga maiņa notiek starp divām
 dalībvalstīm, ja jaunā karoga valsts trīs

mēnešu laikā pieprasa,
tad JA cik ātri vien iespējams nosūta tai zvejas kuģa apliecību
kopijas, kas bija spēkā pirms

karoga maiņas un ja iespējams,
zvejas kuģa apskates aktu kopijas.

II nodaļa.
Konstrukcija, hermētiskums un aprīkojums

1. Noteikums.
Konstrukcija

(1) Korpusa, virsbūvju, klāja
 māju, mašīntelpas šahtu, noeju un citu konstrukciju, kā arī
 zvejas kuģa aprīkojuma

stiprībai un konstrukcijai ir jābūt
pietiekamai, lai izturētu visus paredzamos zvejas kuģa
ekspluatācijas apstākļus

un atbilstu atzīto organizāciju
noteikumiem.


(2) Ledus apstākļiem paredzēto kuģu korpusus pastiprina
 atbilstoši paredzamajiem kuģošanas apstākļiem un

darbības
rajonam.


(3) Starpsienām, atveru noslēgšanas līdzekļiem šajās starpsienās,
 noslēgšanas mehānismiem un to pārbaudes

metodēm jāatbilst JA
 prasībām. Kuģi, kuri nav būvēti no koka, jāaprīko ar
 triecienstarpsienu un ar

ūdensnecaurlaidīgām starpsienām, kas
norobežo vismaz mašīntelpu. Šīm starpsienām jāsniedzas līdz darba
klājam.

Arī koka kuģi jāaprīko ar minētajām starpsienām, kam
jābūt ūdensnecaurlaidīgām, cik vien tas praktiski
iespējams.


(4) Caurules, kuras šķērso triecienstarpsienu, jāaprīko ar
piemērotiem vārstiem, kuru pievadi ir izvesti virs darba

klāja.
Vārstu kārbu nostiprina priekšpīķī pie triecienstarpsienas.
Triecienstarpsienā zemāk par darba klāju nedrīkst

ierīkot durvis,
lūkas, ventilācijas kanālus vai citas atveres. Vietās, kur
caurules, kanāli, elektriskie kabeļi utt. šķērso

ūdensnecaurlaidīgās starpsienas, veic pasākumus, lai nodrošinātu
šo starpsienu ūdensnecaurlaidību.


(5) Ja zvejas kuģa priekšgalā uzstādīta gara virsbūve,
 triecienstarpsiena kā ūdensnecaurlaidīga tiek novesta līdz

nākamajam klājam virs darba klāja. Starpsiena nav jāpagarina
 tieši virs tās apakšējās daļas, tā var atrasties šīs

nodaļas
 punktā 2(24) paredzētajās robežās. Šajā gadījumā klāja daļu, kas
 veido pakāpienu, būvē

ūdensnecaurlaidīgu.


(6) Triecienstarpsienā augstāk par darba klāju drīkst ierīkot
 tikai pašu minimālāko atveru skaitu, kas nodrošina

zvejas kuģa
 ekspluatāciju. Šīs atveres veido ūdensnecaurlaidīgi noslēdzamas
 un to eņģes ierīko tā, lai tās būtu

atveramas uz priekšu.



